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Richtpreisbulletin Mostobst 2026 /  
Bulletin de prix fruits à cidre 2026 
 
Gemäss Beschluss der Mostobst-Richtpreisdelegation, bestehend aus Produzenten- und Mostereivertretern, 
vom 19. August 2026 wurden die Richtpreise für Mostobst mit sofortiger Wirkung wie folgt festgelegt: 
Die Preise gelten franko Verarbeitungsbetrieb oder Annahmestelle der Mosterei. 
 
Conformément à la décision de la délégation chargée de fixer les prix indicatifs des fruits à cidre, composée 
de représentants des producteurs et des cidreries, en date du 19 août 2026, les prix indicatifs pour les fruits à 
cidre ont été fixés avec effet immédiat comme suit :  
Les prix s’entendent franco usine de transformation ou centre de réception de la cidrerie. 
 
Mostobstrichtpreise (CHF/ 100kg) / Prix indicatifs pour les fruits à cidre (CHF/ 100kg) 
 Mostäpfel /Pommes à cidre Mostbirnen / 

Poires à cidre 
Übriges Mostobst / 

Autres fruits à cidre  Gewöhnlich /Ordinaire Spezial /Spécial 
Suisse Garantie (SGA) 
 

27.00 34.00 25.00 18.00 

Konventionell / 
conventionnel 
 

25.00 32.00 23.00 18.00 

Bio-Knospe /  
Bourgeon Bio 

34.00 40.00 32.00 18.00 

 
 
Beiträge (CHF/ 100kg) /Contributions (CHF/ 100kg) 
Mitgliederbeitrag SOV /Contribution de la FUS  1.- 
Beitrag Absatzförderung Bio Suisse /Contribution à la promotion des ventes de Bio Suisse  1.- 

Ernteausgleichsbeitrag Mostäpfel SGA* / 

Contribution à la compensation de la récolte pommes à cidre SGA  

*Strukturell unterversorgte Regionen (AG, LU, OW/NW, SZ, ZG, ZH) sind von der Beitragserhebung ausgenommen.  

*Les régions avec un déficit structurel de production (AG, LU, OW/NW, SZ, ZG, ZH) sont exemptées du prélèvement des contributions. 

7.50  

Ernteausgleichsbeitrag Mostbirnen SGA /  
Contribution à la compensation de la récolte poires à cidre SGA  
 

0.- 

Ernteausgleichsbeitrag Mostobst Bio /Contribution à la compensation de la récoltes fruits à cidre Bio  
 

0.- 

Neu wird der Ernteausgleichsbeitrag bereits vor der Saison festgelegt. Er wurde aufgrund der Lagerbestände, 
des Bedarfs sowie der Ernteschätzung berechnet. Désormais, la contribution à la compensation de la récolte 
est fixée avant le début de la saison. Elle a été calculée sur la base des stocks, des besoins et des estimations 
de récolte. 
 
Mostobstqualität /Qualité des fruits à cidre 
Beim Abliefern des Mostobsts hat die Qualität den SOV-Normen für Mostobst zu entsprechen.  
La qualité des fruits au moment de la livraison correspond impérativement aux normes de la FUS pour les 
fruits à cidre.  

https://www.swissfruit.ch/wp-content/uploads/2023/08/sov-markt_mostobst_normen-und-Vorschriften-Mostobst-2014_Normes-prescriptions-fruits-a-cidre-edition-2014.pdf
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